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von finim heillgen Berge / Se la 


4 Theil Geiſtl id HE. Andr. Hamerſchmieds. 


IX, Tenor I. à 6, Secunda Pars, 


Eeer erter E 


Pian. Forte ` 
Ch lieg und ſchlaffe / und ۰ : 1 denn der 


EE 


— مود ed‏ صسد بے 22 ب — 


erhaͤlt mich * / ich fuͤrchte mich nicht / fuͤr viel hundert tauſenden / 


oes es se ==: B‏ و روا 


peni‏ — ہیں Aur!‏ مہ ہے قم سے ہے وہ — سب ہی ہے NÉ‏ — سا 


für viel hundert hundert tauſenden / die fich umbher wider mich l gen / auff HELE 


— EEEE] g 
رت‎ SSE SITET H rte tk = 


und hilff mir / mein Gott / denn du fehlägeft alle meine Feinde auff den Backen / und zerſchmetterſt der Gott⸗ 


27. 15 


— °^ مہ ون مہ ساد ag‏ جیب سم سورد — سو سا P‏ اسم و مش ze ME‏ می امه ہر ˙ F‏ 


loſen 281110 der Gortlofen Zaͤhne / und zerſchmetterſt der Gottloſen Zaͤhne / auff Herr und Hilf mir mein 


85 " اس و 7 ماسب EEN‏ ہس ہل — سم ien T IS‏ 
ساس t I ap. ime‏ 1-1 سو SECH‏ 
क T Leger‏ سټاو وم E‏ سم 222 — — — — مات رد ما ټم ټوا 


om‏ سپ سی mad = Ween‏ ات Wen‏ %„ سا 


Gott / auff HErr und hilff mir / mein Gott / denn du ſchlaͤgeſt alle meine Feinde auff den Backen / und zer⸗ 


E aes : 


chmetterſt der Gottloſen Zaͤhne / der Gottloſen Zähne, Bey dem HErren findet man Huͤlffe / und deinen Segen / 


1 ۰ وم سے‎ - Pao سے‎ cet سي مسر ور‎ „ : E 
EE ee EE 2 
PISS? سے سے‎ — — पिक وو سس سو‎ ps — S یچچ‎ EEN 


rea مس‎ Fang نسمو ټوم‎ Eer Er Per رس — — — سم پس سم‎ —— ML مرکو سس ووي‎ Rd 
were „„ 


Perez جح ͤ سی‎ —˖ ˙— tal ند مس‎ $ 
| سم‎ —— - n —————Á— team nad — — Al 
s ES Sous Hc (mun ee 
SUS سس محر - — — سو صا اس مب — ووی مسر وو‎ umen ira ert) त —:ʃ L——T— فصتت‎ 

سس ېوې و — — وو یب —— وسلا و ہے 


— سم وو اہو سا ہے ہو ۵وس ہے می 


Ts h uber dein Bold Se⸗ la. 


X, Tienor l. A 6, d d x 


T-: SN میں‎ € 
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Ch wie gar nichts / wie gar nichts / / find alle Menſchen / wie gar nichts / /. = 


Sit E E 


EE, ےج[‎ h find alle ۳۷ ſchen / wie gar nichts! / 


N 
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kp peter‏ د 


d —— Tenor 1, à 6, 


a BEET TET 


پ سا سے سے 


1 * د"‎ % ſind alle enſchen / die doch fo ſicher / A. fiber leben / 
& A E rn dan 
F.. 
pd OM z, Ach wie garnichrsimie gar nichts १८ „% IS cs ab 


* 


; lille 


— و .— — به سیک — ہے مه ہے Sheer‏ ` „ 


alle Menſchen / wie gar nichts // ME: J / ſind alle Min — die 


RE‏ )"7۶ ۲ في 


doch fo ſicher / ſicher leben / Sela / Dr ſamlen und wiſſen nicht wer es krie / gen wird / ſie fallend wiſſen nicht 


a Pi. y > یس ی‎ E Gm Zap یسک ر‎ Keng PR زور‎ fra ہن‎ dëng piika el یں‎ 

— » nd. E ہے چا‎ deg 

— - = kd wie 8 — 

Se - بت سب سا "وم مسر ہے‎ i پا و‎ end 
e —— مه سم ناکټ‎ E E —— — 


wer es krie / gen wird / ſie ſamlen und wiſſen nicht wer es kriegen wird / ie faimten und wiſſen nicht 


bg EE 


س — — — — موم Lon‏ 


wer es Eric gen wird wer es kriegen wird / Ach wie gar nichts wle gar nichts J. M 


دن دع lisis‏ 


۹ J. ſind alle Menſchen / whe gar nichts / wie gar nichts / . tl 


3H کن وه‎ es 


ſind ale Men ſchen dte doch fo ficher/ ficher leben Se⸗ Im 
Tc Tenor zur Capella in die Orgel 2 6 
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مو سیر — یکو mik‏ 
art eg‏ موا وم و ور صا QU.‏ وا و ires‏ € وم فصا Uf. frei‏ ےکن اس کس det‏ مس zt‏ 


d — Miss Mao مو مس اټ د مه سے سب نل‎ 
سم‎ | Symphon. à 5. 
و‎ „ E EE — — preteens Ee त DEEN —2—4 
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> — —— —— — — — ae Ba g—V—ͤ— — — 
S 2 1 pre — , ]⅛ uÄÄÄ—Ä. ̃ ⅛˙ůQw id 


"Wm tmt وا‎ ^ una „„ رت‎ पनछ 


Ea EE 


Eb hebe meine: Meine Huͤlffe fómimer vom HERREN meine Huͤlffe tome vom HErren / 


ها تت ही‏ سم ورا مسا نم هنو يت سس ہوا 
er — e SQ‏ — وسل — te P"‏ مہ — 


ہے سد ےد ند — dosus D zc‏ 


meine Hulffe Fómme vom HErren / koͤmmet vom 1 der Himmel und Erde getnacht hat 5: 


= 7. Theil Ol Morey aid Cone, Anyi Hamer ſchmieds. 
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Ee B‏ وط رت 


NIE — —‏ — — مد 


fije der Hüter Iſrael ſchlaͤfft noch ſchlum mert nicht / / = ſchlaͤfft noch ſchum mm 


ip pare E 


وو د وی ہے ما — wm‏ ہے میں سج Sen? "eg‏ موہ میم eng‏ مھ وو نو — 


mert nicht / /. 2 5. der Cur if dein Schatten uͤber deiner rechten 
وس وھ ماع یی ول وه رل ول ہے شی مومسم‎ E P 
TÉ 7 E 
Ses erachten E 
Hand / der HErr ift dein Schatten über deiner rechten Hand / / : = 


Agee titi eee 552553 a 


eg ۲‏ مجر سمش ء pe‏ ما سے سی مد 


—— ہے ټمه عم ہے سه वि Ung‏ فدہ سے هی سم وې صا چو يم Rend‏ 
a‏ 
la‏ 


der HErr behuͤte dich für alem Vbel der HErr ber hir te dich fúr allem Vbel / der HErr behuͤke : 

: = eu = 
E sri 1 1 TEELI 1 1 1 177 HIS : 

bic für allem Vbel / der HErr behuͤte deinen Außgang und Eingang ٥۸728۷۰000007 qa 0m E: 


وسوی bt jer‏ ې سه ری gl Se‏ موو 


20001 und Eingang / von nun an big in E⸗ wigkeit / biß in E⸗ wig’ keit. 


fs E y 
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este E 


وسم فیس ہے Decet WF Pro?‏ مسوم on ay Eë‏ ہم و وا و وى ما اد bg v pap‏ سیه روم چس سٹیر ہیں Wi‏ 


! As ift je - geiglid) wahr / und ein theuer werthes Wort / das iſt je gewißlich wahr / und ein v e 


EE KL RÄ Ce ER i E: 
32 pee P 


theuer werthes Wort / daß Chriſtus Jeſus kommen iſt in die Welt / die Günder ſelig zu machen / unter welchen / 


پچ کک EEE‏ 
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| 


re ——‏ — 
— — — و شوب سل — 


TAT ich nnter welchen der fuͤrnehmſte bin / unter welchen ich / ich der fuͤrnehm· 


= تو و CC.‏ 
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—— e 
واا — تد‎ tt کید — سر سم کو با مسل‎ — —L— 


fte bin aber darumb iſt mir / iſt mir / darumb ift mir / iſt mir Barmhertzigkeit wieder fahren „„ Es 
d a 2 : e 81 


- > نک aia vem‏ سے مس چ 
fetten :‏ 277747585 
hertzigkeit wiederfahren / auff daß / auff daß an mir / an mir / , 7 fuͤrnemlich Jefus Chriſtus erzeigete 28‏ 


Ee EN ge pe‏ وو اچچ رو ہی می 


ale Gedult ¿um Exempel denen / die an ihn glaͤuben / glaͤuben ſollen me ⸗ wigen £e ben / aber Gort den i 


. 2 7" ETT iat TS 
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جو جج مت 
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ſey Ehr und Preiß n 
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mne وسم هم هوا‎ o می‎ Y 


hr Ewigkeit / ſey Ehr und Preiß / ‘ls in Ewigkeit / ſeyEhr und Preiß / J. ſey Ehr und 


b 1 5‏ د 
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— Tr des Weibes dei⸗ ner Jugend / des Weibes dei⸗ ner Jugend / fie iſt lieblich ٠ 
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IET A ee :87 Sege 281 uit:‏ 1 = 
s EB ei,, des Weibes de ner Jugend /‏ 
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o des cum ner Jugend / laß dich ihre siebe al Lezeit / ale 1٠ ſaͤttigen / und ergetze dich 
* 9 
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4 تا‎ e E HUNE 
ا‎ | allewege / und ergetze dich / / allewe⸗ ge in ihrer Liebe / und ergetze dich / / 
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pert o ee,‏ — — — — — سی وم a‏ منسمټنۍ 


4. Theil Geiſtl. Moteten Ps us Andr. Ham̃er ſchmieds. 
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yes ہمد سم‎ bet wae Dt سب‎ m — مسر هو‎ —— dm Pont سہے‎ 


Alleluja / Kommet her / kommet her und ſchauet an / kolnmet her / kommet her / /. 


تا 


und ſchauet an die Werck Gottes die Werck Gottes / 22. Kommet her / kom 


Kreeser f 


kommet her /// und ſchauet die Werck Got tes die Werck Gottes / der fo wunder / wunder / wunder lich 


و ےی رع ون 


iſ / der fo wunder / wunder / wunderlich iſt / der ſo wunder / wunder ftunderlich iſt / der fo wunder wunder / سه‎ 
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wunder / wunder / wunderlich ift in nume den Menſchen⸗Kindern / 14. Aug l. ei 1 7 
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safi ſeinen Ruhm / / weit erſchallen / . lliſt ſeinen Ruhm / / 


JJC नी 


2320 1 
J wett erſchalen / llaſt ſeinen Ruhm / / 
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tke‏ و ho oh Ie‏ 
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Trombone à 7, 


سد سے — * 2 اح میں re‏ مس ومو — —— 


Eer höre und fey mir 


اک مو سد سے لټ سا wd‏ — — 
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HErr fey mein 


00 vg Ke سم‎ rà Durch — سم‎ 
Quo or: Ton geg ` emt fuss A ranch Reen eg جم‎ ft بنا‎ deeg Froe tens اسر‎ pug تمصع‎ ef وی میں سو‎ Re cups سسم کسمست ہیں‎ E 


Serie 
Helffer 


E RE UL 


ہے مس صہ می — Den gp lo‏ وید 


C000 اج‎ 


Und mich mit Freuden. ا‎ 
J.. ——-—- —1- ہے‎ E H i i 
AL DEAD. LES 9ء ا‎ H 


3 کیج تاعکر‎ VE 


مسب دنت ټلو keen‏ سج سو سما 


ھی وس رت تی ک ههه سه eee‏ شون وا دی سد جا o‏ 
P9002 003‏ تی ری مجح توچ کے Ee‏ 
وم مې ويم یسب ود eet‏ دس ceci ure ٥ Eed‏ سم $ Pot‏ وو هیب beet‏ و ہو ہو Falen‏ .€ سوه مه — به سټ UJ ree fe a‏ با 
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— — وچ ا pm‏ ےلیسو ů‏ . و رو شس ——— — — ما À—‏ مسب at — —ů‏ 
موجہ لوس rr‏ فرص eegen‏ ا ہمت C‏ سیا wn E gen‏ کو we M‏ 
XL ux Cant, zur Concert, in die Orgel 4 7‏ 


tacet. E 


سو — — رم سد fedes‏ —— — 


V 


Ringer her dem HErren ihr Ger waltlgen / bringer her / / 


FF 


dem HErren Ehre und Staͤrcke / bringet her / // / dem HErren Ehre und Sure // 


E 187 3و‎ pe 


— Wages, ون — — سک‎ p 


bringet dem HErrn / Ehre ſeines Namens / / Eh, re ſeines Na, mens / feines Dhar men 


FFC 


— — — اوا کے س‎ — 
I be tet an den 


Ale lelu⸗ ja / / 
4 Theil Geiſtl. Moteten und Conc, Andr. Hamerſchmieds. 
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cel "ymphon.], d 
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Ke E fH 


Cant, zur Concert, in die Orgel 4 7+ 


em سو ےم یې کسر‎ geg 


HeErrn / / im bei, ll gen Schnf 01 den HErrn / / | im be li⸗ gen Schmuck / 


FFC 


ویو ہس ہے ہی میں سب یں 


bringer dem HErrn / Ehre ſelnes Namens /. Eh ⸗ re ſeines Var mens / betet an den Eren //. 


EEE EEE 


و یھ تہ ہے ےہ 


اہ rer moien? CA — reu) Gans‏ ټا ہس TE Rese‏ وه Geng‏ وت 


im hetligen Schmuck bringer her / Ehre feines Namens //. Eb» refines Na, mens / 


tan en EEE — É‏ ولسو مسب موا vea 2, reen पा‏ وښ سا یس بح اس 


EEE E‏ بای 


fin Na mediae lu⸗ ja le Allelu⸗ ٤ 
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dedere te en EE 
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Ol dem / wol dem // J. den du Err zuͤchtigeſt / und lehreſt ihn 


سم — سم ټم هت ^ "aeg‏ 


durch dein Ger ſetze / daß er Gedult har be 86 uͤbel gehe / daß er Gedult Har- be / wenns übel gehen 


tipear tac 


Uns dip ertt EE 


Le O‏ هم وښ ومو وی 


E biß dem Gottloſen die Grube bereitet / die Grube bereitet / / werde / 14. denn recht muß doch recht 


hg‏ سو سےا بس رګ 
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ie E‏ ہاو کا 


em a. —— — 2 de —‏ صن سو مو 
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55 recht muß doch recht bleiben / denn recht muß doch recht bleiben / 


Qui to tee ut — — — 24 — ee‏ مج سے 


recht muß doch recht bleiben / "/ 2 denn recht muß doch recht bleiben / £e 


- tige" سه سے‎ ES HS 


مہ m oen nea‏ شه سخ وص — ست سے ہے وه En‏ — 


SE 


— من ومس‎ Eent Gui اسیا مو ضس‎ West دوا‎ Dr بت و يمو یم بت سی سے می —— مس‎ Im 


denn der HEtriſt mein Schutz mein G Ott iſt der Hort meiner 7 
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à; S Cantus zur Concert. 7 
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ei Mit 5. Stimmen. 
h. + flanna dem Sohne David 5 A.T B. cum & fine Fundamento. | 
H. Su haſt du Arbeit gemacht. Dialogus. C. C. A. T. B. cum & fine Fundamento. ` 
III. Sihe eine Jungfrau iſt ſchwanger C. C. A T. B. cum & fine Fundamento. |: 
IV. Sey uun wieder zu frieden meine Seele C. C. A. T. B. cum & fine Fundamento. | 
Mit 6. Stimmen. | 
v. Hauß und Guͤter erben die Eltern C. C. A. T. T. B. cum & fine Fundamento. 
VI. Hegg der du biſt vormals C.. A. T. T. 8. cum & fine Fundamento, 
VII. Wer waltzet uns den Stein. Dialogus. C. C. A. T. T. B 
fampt3. Trombon. zwey Clarin ad placitum. 
VIL. Ach HERR wie find meiner Feinde fo viel A. T. T. B. cum fine Fundamento», 
IX. Ich lieg und ſchlaffe und er wache C. C. A. T. T. ; cum & fine Fundamento» | 
X. Ach wie gar nichts find alle Menſchen C. C. A. T. T. B. cum & fine Fundamento 
XI. Ich bebe meine Augen auff | Tenor folus. Capella à $ 
XII. Das ift je gewißlich wahr . C. A. T. T. B. cum & fine Fundamento; 

SCH Mit 7. Stimmen. | | 
XIII. reue dich des Weibes deiner Jugend ; Conc. T. T. Capella à 5. 
XIV. ommet her unb ſchauet an die Werck Gottes | Conc. T. T. Capella 4 5. 

XV. HERR Dore und ſey mir gnaͤdig T. B. & 2. Corn. 3. Trombon. 
XVI. Bringet her dem HERREN ihr Gewaltigen Conc. C. T. Capella à 5. 
xvi. Wol dem den du HER zuͤchtigeſt E Conc. C. T. Capella à 5. 

Nit 8. Stimmen.‏ یں 

XVIII. Der HERR ift mein Hirte per Choros; cum & fine Fundamento. 
XIX. HERR höre mein Wort Se per Chotos, cum & fine Fundamento» 
xx. Steh auff HERR TT per Choros, cum & fine Fundamento. 

XXI Ich hab mein Sach GOTT 16 per Choros, cum & fine Fundamentos : 
Ach HERR lehr uns bedencken woh Secunda Pars. 
XXII. Wie bin ich doch fo 6٦+8114 froh per Choros, eum & fineFundamento, 

XXIII. Ehre fey GOtt in der Höhe 9 3.Fav. Capella à 5. cum & fine Fundamento». 
XXIV. Freuet euch ihr Ehriſten alle Aria 33. Fav. Capella aj. cum & fine Fundamentos ` 
XXV. Jauchzet G Ott alle Land per Choros, cum & fine Fundamento. 


XXVI. Wol dem / dem die Ubertretung ver geben find per Choros, cum & fine Fundamento. | 


XXVII. ' HErr wo (oll ich hingehen far deinem Geiſt per Choros, cum & fine Fundamento, a 


— ہے ہے 


XXVIII. Laudate ſervi Domini Conc. C. T. B. Capella 5. 

, XXIX. Nach dir HERR verlanget mich per Choros cum & fine Fundamento. | 
XXX. In te Domine fperavi = per Choros, cum & fine Fundamento. | 
St, Peccavi, Domine peccavi ` per Choros, cum & fine Fundamento.» | 
xxx. Was betruͤbſt du dich meine Seele der Choros, cum & ſine Fundamento. 
‪: Mit 9. Stimmen. : E 
xxxii. Vater unſer der du biſt im per Choros,4.Fav.Capella 45. cum & fine Fundamento. 
xxxiv. Verleih uns Friede genaͤdiglich NDS Conc.C.T.B.Capellaa 6, | 
xxxv. Gehet hin ihr Verfluchten. Dialogus. . ० Baif fol. & per Choros. 

Mit 10. Stimmen. 


-xxxvr. Der Tod iſt verſchlungen 28. Voc. cum 2. Violin ad Placitum, cum & fine Fundamentos 


AX VII. Veni andre Spiritus 23. Fav. Capella a q. cum 2. Violin. vel 2. Trombetti ad placitum, | 


cum & fine Fundamentó; `, 


Mit . Stimmen. 


xxxvi. Alleluja / Lobet den HERREN in feinem Heiligthumb Coyc. T. T. cum Capella 


oce à c. & Inftr. à s. ad placitum. 
XXXIX. Singet dem HErrn ein neues Lied à 8. Voc. per Choros, 2. Trombon. & 2. Trombetti 
ad placitum, cum & fine Fundamento.. 


XL. Sie wie fein und lieblich iſts Zweyfach Echo per Choros, com & fine Fundamento. 
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